
260 REMINGTON BRASS - 260 REMINGTON SRP BRASS 100/BOX

ALPHA MUNITIONS 260 REMINGTON BRASS WITH OCD OPTIMIZED CASE
HEAD TECHNOLOGY

The Alpha 260 Remington brass is available with either a Large or Small Rifle
prime pockets and ships in 100 count custom Alpha Munitions plastic cases with
perforated bi-layer foam for protection of cases during shipping and can be used
for loaded ammunition. Each 260 Remington case produced by Alpha Munitions
also incorporates the company's OCD with optimized case head technology,
which is designed to lengthen primer pocket life, as well as the life of the case
overall, even at higher than normal pressures and velocities. 

Attributes

Name: 260 REMINGTON SRP BRASS 100/BOX
Manufacturer: ALPHA MUNITIONS
Product no.: 100043473
Mfr. No.: AM260SRP100
Cartridge: 260 Remington
Quantity: 100
Delivery weight: 1.588kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 178mm
UPC: 616612670229

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 260
Remington Brass Alpha Munitions

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der 260 Remington Hülsen von Alpha Munitions. Diese Hülsen sind für die
Verwendung in Langwaffen konzipiert und bieten eine hervorragende Leistung. Um sicherzustellen, dass Sie diese
Produkte sicher und effektiv nutzen, haben wir diese umfassenden Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie diese
Anleitung sorgfältig durch und befolgen Sie die empfohlenen Sicherheitsvorkehrungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Hülsen nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Lagern Sie die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halten Sie die Hülsen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie die Hülsen vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Verformungen.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, während des Ladevorgangs
und beim Schießen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Zündhülsen: Achten Sie darauf, die richtige Art von Zündhülsen (groß oder klein) entsprechend Ihrer Waffe
zu verwenden.
Druck und Geschwindigkeit: Verwenden Sie die Hülsen nur in Übereinstimmung mit den empfohlenen
Druck und Geschwindigkeitsgrenzen.
Ladung: Stellen Sie sicher, dass Sie nur empfohlene Pulvermengen und typen verwenden, um ein sicheres
Schießen zu gewährleisten.
Verwendung mit geladener Munition: Diese Hülsen sind für die Verwendung mit geladener Munition
geeignet. Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen beim Laden und Schießen befolgen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie die Hülsen auf Schäden.
Stellen Sie sicher, dass Ihre Ladeausrüstung in gutem Zustand ist.

Laden der Hülsen:

Wählen Sie die richtige Zündhülse.
Fügen Sie die empfohlene Pulvermengen hinzu.
Setzen Sie die Projektile gemäß den Anweisungen des Herstellers ein.

Verwendung der Hülsen:

Verwenden Sie die Hülsen nur in kompatiblen Langwaffen.
Schießen Sie in einer sicheren Umgebung, die für das Schießen geeignet ist.

Nach dem Schießen:

Überprüfen Sie die Waffe und die Hülsen auf Schäden.
Entsorgen Sie beschädigte Hülsen gemäß den Entsorgungsanweisungen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie leere oder beschädigte Hülsen in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung von Hülsen im normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über spezielle Sammelstellen oder Programme in Ihrer Nähe, die für die Entsorgung von
Munition und deren Komponenten geeignet sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu den 260 Remington Hülsen von Alpha Munitions, wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Sie sind verpflichtet, alle Sicherheitsanfragen zu beantworten und
Unterstützung zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Munition und Ladeausrüstung oberste Priorität hat.
Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.



Safety Instruction Guide for 260 Remington Brass

Introduction
Thank you for choosing the Alpha 260 Remington Brass. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before using the brass to
understand the precautions necessary for your safety and the proper handling of the product.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition components with care.
Store brass cases in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Keep brass and all reloading components out of reach of children and pets.
Inspect all brass cases for defects or damage before use.
Use only the recommended primers and powders for reloading.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition components.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Potential risks include accidental discharge, improper handling, and exposure to hazardous materials.

Avoiding Hazards:

Always treat every cartridge as if it is loaded.
Never point a firearm at anything you do not intend to shoot.
Use eye and ear protection when handling firearms.
Ensure your work area is clear of unnecessary distractions and clutter.
Do not consume food or drinks in the area where you reload or handle brass.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for adult use only. Keep away from children.

Instructions for Installation and Usage

Before Use:

Inspect each brass case for cleanliness and integrity.
Ensure primer pockets are free from debris and damage.

Reloading Instructions:

Follow the reloading data specific to the 260 Remington cartridge.
Use appropriate tools and equipment for resizing and priming brass cases.
Ensure that the reloading press and dies are set up according to manufacturer specifications.

PostUse Care:

Clean brass cases after use to remove residues and contaminants.
Store reloaded ammunition in labeled containers, away from heat and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or defective brass cases in accordance with local hazardous waste regulations.
Do not throw brass cases in regular trash; check for recycling options in your area.
Ensure all reloading materials are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the Alpha 260 Remington Brass, please refer to the manufacturer’s
website or customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsibility in your reloading practices. Enjoy your experience with the Alpha
260 Remington Brass, and always adhere to safety guidelines.



Instrucciones de Seguridad para el Uso de Vainas 260
Remington de Alpha Munitions

Introducción
Gracias por elegir las vainas 260 Remington de Alpha Munitions. Este producto está diseñado para ofrecer un
rendimiento superior en el campo. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar
un uso seguro y eficaz. Este manual proporciona pautas de seguridad y uso que cumplen con la Regulación General
de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las vainas estén almacenadas en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor y
humedad.
Mantén las vainas fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Siempre utiliza equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y protectores
auditivos, al manipular o disparar munición.
Inspecciona visualmente las vainas antes de usarlas. No utilices aquellas que presenten daños visibles.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación:

Usa siempre herramientas adecuadas para cargar y descargar las vainas.
No fuerces las vainas en las cámaras de tus armas. Asegúrate de que sean compatibles.

Carga:

Sigue las recomendaciones del fabricante para la carga de las vainas.
No excedas las presiones recomendadas en las especificaciones de carga.

Disparo:

Solo dispara en un área designada y segura, lejos de personas y propiedades.
Asegúrate de que el área de tiro esté libre de obstáculos y peligros.

Almacenamiento:

Guarda las vainas en su caja original o en un contenedor seguro.
Evita almacenar las vainas en lugares donde puedan estar expuestas a temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un cargador y cualquier equipo de protección
personal.

Inspección:

Antes de usar, verifica que las vainas no presenten signos de daño, como abolladuras o corrosión.

Carga:

Coloca la vaina en la recámara del arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la vaina esté bien asentada en su lugar.

Disparo:

Establece una posición firme y estable.
Alinea tu objetivo y verifica que el área esté despejada antes de disparar.

Postdisparo:

Después de disparar, revisa el arma para asegurarte de que no haya obstrucciones en el cañón.
Retira las vainas usadas de manera segura y adecuada.

Instrucciones de Eliminación
Las vainas usadas deben ser eliminadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
Consulta con las autoridades locales para conocer las pautas específicas de eliminación.
Nunca deseches las vainas en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de las vainas 260 Remington de Alpha Munitions, consulta con tu
distribuidor local o visita el sitio web de Alpha Munitions. Asegúrate de estar al tanto de cualquier aviso de retirada
de productos a través de la plataforma de Safety Gate de la UE.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de las vainas 260
Remington de Alpha Munitions. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Cartucce Alpha
260 Remington

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso delle cartucce Alpha 260 Remington. È
fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Conserva le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare cartucce danneggiate o deformate.
Mantieni le cartucce lontane dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso delle cartucce.
Utilizza solo armi da fuoco compatibili con le cartucce 260 Remington.
Segui sempre le istruzioni del produttore dell'arma per quanto riguarda l'uso delle munizioni.
Non tentare mai di modificare o ricaricare le cartucce senza la competente esperienza e attrezzatura.
Non utilizzare le cartucce in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti non sicuri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Verifica che l'arma sia scarica prima di inserire le cartucce.
Inserisci le cartucce nel caricatore o nella camera dell'arma seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Dopo l'uso, rimuovi le cartucce rimanenti e assicurati che l'arma sia nuovamente scarica.
Pulisci l'arma regolarmente per garantire prestazioni ottimali e sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare le cartucce usate nei rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento delle munizioni.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento delle cartucce usate.
Non tentare di distruggere o modificare le cartucce prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale del produttore o contatta il servizio
clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e altre informazioni pertinenti per facilitare la tua richiesta.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile delle cartucce Alpha 260
Remington. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla łusek Alpha Munitions
260 Remington

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek Alpha Munitions 260 Remington. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowników oraz ich satysfakcji z produktu. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz utylizacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących amunicji i jej użycia.
Przechowuj łuski w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj łusek tylko w odpowiednich do tego rodzaju broni.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących ładowania amunicji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że łuski są odpowiednie do Twojego rodzaju broni.
Nie używaj uszkodzonych lub zdeformowanych łusek.
Przed załadowaniem amunicji sprawdź, czy wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Unikaj używania łusek w warunkach, które mogą prowadzić do nadmiernych ciśnień lub prędkości.
Osoby niepełnoletnie powinny korzystać z produktu pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do ładowania amunicji.
Zorganizuj miejsce pracy, aby zapewnić bezpieczeństwo i porządek.

Ładowanie amunicji:

Włóż łuskę do odpowiedniego urządzenia.
Dodaj odpowiednią ilość prochu zgodnie z zaleceniami producenta.
Zainstaluj spłonkę z zachowaniem ostrożności, aby uniknąć uszkodzenia łuski.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie:

Używaj amunicji zgodnie z przeznaczeniem i zaleceniami producenta.
Zachowuj ostrożność podczas strzelania, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj łusek do ogólnych odpadów, aby zapobiec zanieczyszczeniu środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z przedstawicielem
lokalnego dystrybutora. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich
organów.

Podsumowanie



Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z łusek Alpha Munitions 260 Remington jest kluczowe dla
Twojego zdrowia i bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z powyższymi informacjami oraz stosowanie
się do nich. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.



Turvallisuusohjeet: Alpha 260 Remington
patruunakuoret

Johdanto
Tervetuloa Alpha 260 Remington patruunakuorien käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet tämän oppaan huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka tuntevat ampumatarvikkeiden käytön.
Säilytä patruunakuoret lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä vaurioituneita tai väärin varastoituja patruunakuoria.
Käytä vain suositeltuja primereitä ja latausmateriaaleja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että kaikki mahdolliset vaarat on poistettu.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Älä käytä patruunakuoria, jotka eivät ole yhteensopivia aseesi kanssa.
Huomioi, että korkeammat paineet voivat vaikuttaa kuoren käyttöikään.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen patruunakuoren asettamista.
Aseta patruunakuori tarkasti aseeseen, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen patruunakuorien vaihtamista tai tarkistamista.
Lataa patruunakuoret vain suositeltujen latausohjeiden mukaan.
Älä ylikuormita patruunakuoria tai käytä niitä väärin.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunakuoret asianmukaisesti ja ympäristöystävällisesti.
Älä heitä patruunakuoria tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset määräykset patruunakuorien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät vain
virallisia kanavia kysymyksesi esittämiseen.

Yhteenveto
Alpha 260 Remington patruunakuoret on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tehokasta käyttöä. Noudata yllä olevia
ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia ampumisesta turvallisesti. Muista myös tarkistaa EU:n
Safety Gate järjestelmä ajankohtaisista palautus ja turvallisuustiedoista.
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Säkerhetsinstruktioner för 260 REMINGTON BRASS
ALPHA MUNITIONS 260 REMINGTON SRP BRASS
100/BOX

Introduktion
Tack för att du valde Alpha 260 Remington hylsor. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet och pålitlighet
under användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar ammunition och
hylsor.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Skadade hylsor ska inte användas.
Förvara hylsorna på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hylsor som är avsedda för 260 Remington kaliber.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för laddning och användning av ammunition.
Undvik att överladda hylsorna, vilket kan leda till farliga situationer.
Kontrollera att primerfickan är korrekt installerad och i gott skick innan användning.
Var medveten om att hylsorna kan utsättas för höga tryck och hastigheter; använd med försiktighet.

Instruktioner för installation och användning

Inspektion av hylsor: Kontrollera varje hylsa för synliga skador, sprickor eller deformationer innan
användning.
Laddning: Följ noggrant laddningsreceptet och se till att du använder rätt mängd krut och typ av projektil.
Montering: Sätt i primer i hylsan och se till att den sitter ordentligt.
Testa: Vid första användningen, testa hylsorna med en liten laddning för att säkerställa att de fungerar som de
ska.
Användning: Använd hylsorna i enlighet med alla säkerhetsföreskrifter och rekommendationer.

Avfallshantering
Hylsor och ammunition som inte längre är användbara ska hanteras som farligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för ammunition och relaterade produkter.
Kontakta lokala myndigheter för information om säker avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens artikelnummer till hands för snabbare hjälp.

Viktiga påminnelser
Rapportera alltid eventuella skador eller incidenter relaterade till produkten till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Alpha 260 Remington hylsor.
Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



Návod pro bezpečné používání 260 REMINGTON
BRASS ALPHA MUNITIONS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 260 Remington Brass od Alpha Munitions. Tento produkt je určen pro bezpečné a
efektivní použití při střelbě. Vzhledem k povaze výrobku je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a pokyny pro
používání, aby se zajistila vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro účely, pro které je určen.
Při manipulaci s municí vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se střelnými zbraněmi.
V případě poškození nebo opotřebení výrobku přestaňte ihned používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nabíjení a používání munice dbejte na to, aby byla zbraň vždy zaměřena bezpečně.
Používejte pouze doporučené zápalky a dodržujte pokyny výrobce pro nabíjení.
Před každým použitím zkontrolujte stav munice a ujistěte se, že není poškozená.
Při manipulaci s municí noste ochranné brýle a sluchátka.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní opatření při používání zbraně, včetně dodržování vzdálenosti od
ostatních osob.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že používáte správné pouzdro pro uchovávání a přepravu munice.
Pouzdra Alpha Munitions jsou navržena tak, aby chránila munici během přepravy. Před použitím zkontrolujte,
zda jsou pouzdra nepoškozená.
Při manipulaci s pouzdry a municí dbejte na čistotu a suchost, aby se předešlo korozi a poškození.
Při nabíjení do zbraně dbejte na to, aby byla zbraň v bezpečném stavu a zajištěná.
Po použití munice vždy důkladně zkontrolujte zbraň a ujistěte se, že je bezpečně uložena.

Pokyny pro likvidaci
Použité nebo poškozené náboje a munici likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte munici do běžného odpadu.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další podpory se obraťte na odborníky nebo autorizované prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně výrobního čísla a data zakoupení.

Tento návod byl vytvořen v souladu s obecným nařízením o bezpečnosti výrobků EU (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání výrobku. Dodržováním těchto pokynů pomůžete zajistit, že vaše
zkušenosti s 260 Remington Brass od Alpha Munitions budou bezpečné a příjemné.


